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AHHOTAIINA

B crartpbe mpeanpuHUMAaeTCs MOMBITKA YTOYHHUTH TPAKTOBKY MOHSATHS UOUOMAMU3AYUSA
U CBSI3aHHOTO C HUM TOHSATUS (pazeonocusayus. C 3TOH LENbI0 aHATM3UPYETCs MTPOLIECC UJIU-
oMaTH3aluy (MeTad)OpHIECKOro MEPEOCMBICIICHUS) KOJUIOKAIMK ((hpa3eogoru3mMa ¢ 4acTud-
HBIM TIEPEOCMBICIIEHHEM), B pe3yJbTaTte KOToporo obpasyercst uauoma (¢paseomnorusm, obia-
JIAIOMINIT BBICOKOHM CTENEHBI0 IepeocMbICiieHus). B kadecTBe 00beKTa HMCCIe0BaHMs BBICTY-
MAFOT HEMEIIKUE HAMOMBI, BO3HUKIIINE W3 KOJUIOKAIINHA, TIOIBEPTIINXCS CEMaHTUIECKOMY CIBHTY.
Jlis penreHus MOCTAaBICHHON 3a/1add MCIIONB3YeTCs AUaXpoHWYIecKuil momxon. Otmedaercs,
YTO JaJieKo0 He BCETa MEPEOCMBICIICHUIO TTOABEPTaloTCs Hanboiee yoTpeOUTeNbHbIe KOJUTOKa-
IIMH, 9TO CBUJIETENILCTBYET 00 OTCYTCTBHH MPSMON 3aBUCHMOCTH MIMOMATH3AIMH OT YaCTOTHO-
CTH (BOCIIPOHM3BOIUMOCTH) KoJUToKanuu. [lomHMMaeTcss BOIPOC O COOTHOIICHWW IOHSITHH
oceoeHHoCb U 80cnpouszsooumocms. IIporecc nanoMaTu3auy KOJUIOKAIMK MPeIaraeTcs
paccMmarpuBaTh Kak Ka4yeCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIN MEpPEeX0l: CTENEeHb OCBOCHHOCTH KOJLIO-
Kaluu (pe3ysabTaT KOJTUUYECTBEHHBIX M3MEHEHHUI) MOXKET CTaTh OCHOBOW Ui Mepexoja KO-
JIOKAIMY B UAMOMY (KaueCTBEHHOE N3MEHEHHE).

KaroueBble c10Ba: KOIOKays, HANOMA, HIMOMATH3AIMS, OCBOCHHOCTh, BOCIIPOM3BO-
JIMIMOCTB, (hpazeosIoru3alys, KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIHN Mepexo/

Dpa3eonoOrMYecKuil COCTaB HEMEIKOTO sI3bIKa o0oramaeTcs pa3IuYHbIMU My TSIMH —
KaKk Ha OCHOBE CPEJCTB HAIIMOHAIBHOTO $3bIKAa B PE3yJIbTaTe BO3HUKHOBEHHS HOBOU
(hpazeonorudeckoit equnaunbl (OE), Tak u Ha 6aze 3aumctBoBanuss OE w3 mpyroro
A3BIKA.

Bo ¢pazeonornueckoii cucreMe HEMENKOTO SI3bIKa UMEIOT MECTO TaKXKe CIydan
nepexoa BhIPaKEHUN pa3IMYHBIX TUIIOB B KJacc UAUOM. Yare Apyrux BhIpaKeHUI
9TOMY NOJBEpKEHBI He(ppazeonmornieckue cIOBOCOUETAHUS, COCTOSAIINE U3 Hemepe-
OCMBICIICHHBIX KOMITOHEHTOB (HeM. etw. im Sack haben). Brimemsiercst Takxke cpas-
HUTEJIbHO HEMHOTOYMCIICHHAs] TpyNNa HAWOM, KOTOpbIE HM3HAYAIBHO IPEICTaBIISUIN
co0oii xomnokauu — ciabonanoMatnansie E ¢ epeocMbICIEHHEM OJJHOTO U3 KOM-
MOHEHTOB. BriociencTeuy NaHHBIE KOJUIOKAIMH TOABEPTIINCH TOJHOMY MEPEeOCMBbIC-
JICHWIO W CTAIM UAMNOMaMU, TO €cTh (Jpa3eosIoTU3MaMU C BBICOKOW CTETEHBIO Iepe-
OCMBICIICHUS (MHAYE — BRICOKOUMOMATHYHBIMU (h)Pa3eOI0TH3IMaMH).
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136 JI.A. BAXMATOB

s 0003HaUeHUsI TaHHOTO Ipoliecca IEPEOCMBICICHHS HCIIOJIB30BAIUCh TEP-
MUHBI uouomamusayus u ¢paseonrocuzayus. B cBsI3M ¢ TeM, YTO 3TH TEPMHHEI
B pa3HOE BpeMsl NOJIyYald pa3IndHOe TOJKOBAaHHE, HEOOXOMMO YTOUYHHUTh UX TPaK-
TOBKY B paMKaX HAacTOALIECH CTAaThH.

Tepmun ¢paseonoeusayusa ObUT BBEIEH OTSUECTBEHHBIM HCCIIENOBATENEM
JL.LW. Poiizenzonom B 1961 r. kak 00O3HaUeHHE 3aKpEIUICHHUS YCTOHYMBOIO coueTa-
Hus B y3yce [1, c. 114].

B nanprelitnem mon ¢hpazeonoecuszayueti CTano MOHUMATHCS HOBbIULEHUE UOUO-
MamuyHocmu (CTENICHU TIEPEOCMBICIICHHS) C1080cowemanusi. VI3BeCTHBIN OTeUeCTBEH-
HEIA dpazeosor A.B. Kyann B 1971 r. Bepmenmit nBe cTyneHn B oOpazoBanun OF, ko-
TOpBIE OH 0003HAYMII KAK HEePEUUHYIO U 6MOopuyHyio @pazeonocuzayuio ([2], cM. Taxxke
[3, c. 15-21]). [lo3nHee naHHBIE MOHATHS MOJIYYHIH Pa3BUTHE B paboTax sS3BIKOBE-
noB Jlewnmmurckoit mkonsl (I'JIP) — B mepByro ouepens, Bonngranra ®imeitmepa
(Wolfgang Fleischer) u Upmxunpn Bapu (Irmhild Barz) (primdre und sekunddre
Phraseologisierung) [4, S. 193f.; 5, S. 123] (cm. Takxe [6; 7]).

Ilon tepMuHOM nepsuunas @pazeonozu3ayus yKa3aHHbIE aBTOPBI TOHUMAIOT
nponecc oopaszoanusi OE u3 Hedpazeonornueckoro codeTaHuss — COOTBETCTBEHHO,
takue OF sBusrorcst nepsuunvimu pazeonocuzmamu. TepMUHOM 6mopuunas ghpaseo-
Joeusayus 00o3HadaeTcst oopazoBanue HoBoit DE Ha ocHOBe yke cymectBytoriei OF —
B pesyibTaTe obpasyercs emopuunvlii (hpaseonozusm. B yactHoctn, U. Bapu otme-
qaeT, uro nepBuuHble OE 00pa3yroTcst U3 0B, HECOBMECTUMBIX B CBOOOIHOM YIIO-
Tpebiennn [5, S. 124].

B Hacrosimeit cratee @paseonocuszayus NOHUMACTCS KaK HPOLIECC UCTIbIMAHUS
(dpazeonoru3ma y3ycom, 4eMy COIMYTCTBYET IMOBBIIICHAE YIOTPEOUTENLHOCTH (pazeo-
normma. Takoe IOHUMaHKE coriacyercs ¢ TpaktoBkoit JI.U. Poizenzona. Msl Oynem
WCTIONB30BATh TEPMUH UouoMamu3sayusi Uit 0003HaYEeHUsI MOBBIIICHUSI HANOMATHYHO-
CTH (KOJITOKAITHH ).

Hamu paccMaTpuBaroTcs riiaroibHO-UMEHHBIE KOJUIOKAIUHN — clIabouIoMaTny-
Hele @F ¢ mepeocMbICIEHHBIM KOMIIOHEHTOM, Kak IpaBuiio, riaroioM. Hemerkue
WCCIIeIoBaTeNH JIsi 0003HAUYEHHS 3TOTO BUIA KOJJIOKAIMA TPAIAUIIMOHHO HCIIONIb3Y-
10T TepMuH Funktionsverbgefiige — «codeTanne ¢ (QYHKIHOHAJIBHBIM (TO €CTh
C CEMaHTUYECKU OITyCTOLICHHBIM) Iiaroiom». JlaHHoe 0003HaueHHe UMEET MECTO
KaK B TeopeTHueckux paborax [8], Tak um B yueOHBIX m3ganusx [9, S.336 ff.].
[Tpu 3TOM €ro TPakTOBKM HEPEIKO pa3iudaroTcs. HeoHO3HAYHOCTh TPAKTOBOK I10-
usitua Funktionsverbgefiige npusena K TOMY, YTO COBPEMEHHbIC HEMELKHE HCCIIE0-
BaTeIM TPHUMEHSIOT Takxke nedununmio Stitzverbgefiige «coderanue ¢ OnOpHBIM
rimaroom» [7, S. 138f.; 10].

HeoOxonumo emie pa3 MOAYEpKHYTh, YTO CYLIECTBYIOT Pa3jIMUHbIC MYTH BO3-
HUKHOBEHMS uauom. Yaiie Bcero uinomsl, To ectb OE ¢ MOJIHBIM EPEOCMBICIEHUEM,
BO3HHMKAIOT BCJICACTBUE IEPEOCMBICIICHUSI HEWJIMOMATHUYECKUX CIIOBOCOYCTAHHUH,
HampuMmep, HeM. die Leitung ist kaputt bei jmdm. (‘y KOoro-i. He BapuT rojosa’, OyKB.
«y KOTO-JI. UCTIOpYeHa Tesie()OHHAs JINHUS, TesieOHHAs CBsI3b»). Pexxe BCcTpedaroTes
WJMOMBI C YHUKAJILHBIMH KOMITOHEHTAMH, HE BCTPCUAIOIIUMHUCS B CBOOOIHOM YIIO-
Tpebnenun (cp. HeM. Paroli bieten (‘natb otnop komy-i.’), jmdn. beim Schlafittchen
packen (‘cXBaTUTh 3a HIMBOPOT KOT0-J1.”)), ¥ UJAMOMBI C HE COUETAEMBIMU B OOBIYHBIX
YCIOBHSAX KOMIIOHeHTaMH: Bock / keinen Bock [auf etw.] haben (‘He XOTETh 9eTO0-IL.;
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YTO-JI. KOMY-JI. He B Kaii()’, OyKB. «IMETh/He UMETh KO3J1a [Ha uro-i1.]»), jmdn. durch
den Kakao ziehen (‘mocmesThes, mou3aeBaThCs HAJ KEM-J1.”, OYKB. «TallUTh KOTO-II.
yepes KaKaoy).

B ¢okyce mamero BHUMaHWS HAaXOIWUTCS €II€ OAWH, CPAaBHHUTEIHHO HEMHOTO-
YUCIICHHBIH BUJ WIUOM: UOUOMAMUUPOBAHHBIE KOMIOKAYUU, TO €CTh WIUOMBEI,
HAYaILHOW CTaJMel CyIECTBOBAHMUS KOTOPBIX SIBISIETCS KOJUIOKAITHSL.

KopmycHsle cpencTBa mpeqoCTaBiIsIFOT UCCIIEN0BATENI0 B 00IacTH (ppazeooruu
BO3MOKHOCTH OTCJICIUTh TUaXPOHHUYECKOE N3MEHEHUE CeMaHTHKU Tod uin nHoi ®OF
W, B YaCTHOCTH, mepexon u3 oanoro Buaa ®E B apyroi. Jlns Hac ocoOblli HHTEpEC
MIPEJCTABIISIOT OHJIAWH-CEPBUCHI TaKOTO POJIa, OCHOBAaHHBIE HAa HEMEIKOS3BITHBIX
TEKCTOBBIX Koprycax, a umeHHo “Digitales Worterbuch der deutschen Sprache”
(DWDS) u “Online-Lexikon zur deutschen Phraseologie” (OLdPhras).

Tak, B ommaitH-cioBape mpoekta OLdPhras comepkarcs Hemenkue ®F pazmimd-
HBIX THIIOB C TMOJPOOHBIM, MHOTOACIIEKTHBIM OMHCAHUEM JIEKCHKO-CEMaHTUYECKHIX
Y CUHTAKCUYECKUX HM3MEHEHMH, KOTOpbIM noaseprivuch OE c TeueHnem BpeMeEHHU.
Ha mannaenii moment (Mait 2020 roma) cioBaph coaepkut 956 ®E ¢ 3adukcupoBaH-
HOM TMHAMUKOU Pa3BUTHUSL.

[ns wimocTpanuu nojgoXeHUud HacTosimeil crarbu ucnodb3ytorcea OE, conep-
JKamuyecs: B aTuMoniorndeckoM cioBape Duden Band 7 (Duden 7), a umenHo uano-
MBI, BO3HUKIIIHE B PE3yJIbTaTE NEPEOCMBICICHUS KOJUIOKAIUH.

Ananuz ®F u3 7aHHOTO ClIOBaps MOKAa3bIBAET, YTO CPEAM HEMEUKHX IJIarojbHO-
UMEHHBIX HJMOM C U3BECTHOW O3THMOJIOTHEH, BKIIOYCHHBIX B JaHHBIH CIIOBaphb,
HACUUTBIBAETCS BCETO CEMb UAMOM, MPOU3OMIEIIINX OT KOJIIOKAIIHH:

1) auf etw. Gewicht legen ‘mpumaBaTh yemy-j. OOJBIIOE 3HAYECHHE, CUMTATH
9TO-JI. OYCHB BAXKHBIM, YICISTh YeMy-JI. MHOTO BHUMAHHUS

2) ins Gewicht fallen ‘oxa3zate GosnbIlioe BIMSHUE, UMETh OOJBIIOE 3HAUCHUE’,
OyKB. «I1aJiaTh B BECY;

3) sich die Horner ablaufen/abstofSen ‘mepebecuThest, B3IThCS 3a yM, 0Opasy-
MUTBCS, OCTEIICHUTBCSI , OYKB. «COUTH cebe poray;

4) die Kurve Kriegen ‘crmpaBuUTBCS C 4YeM-JI., WCIPABUTH TOJIOKEHHE , OYKB.
«IOJTYyYHUTh KPUBYIO WM CIIPABUTHCS C KPUBOY;

5) im Sande verlaufen ‘yiitTi B mecok, COWTH Ha HET’;

6) jmdn., etw. Lzgen strafen ‘ynaugars koro-ji. Bo Joku’, OyKB. «Haka3arth [3a]
JIOXKbY;

7) jmdn. am/beim Wickel packen/kriegen/haben/nehmen ‘otuurars/oTnecounts
KOT0-J1.", OYKB. «B35Th 32 IIUBOPOT/IIKUPKY KOT0-JL.» (CIIOBAPHBIC TOJIKOBAHUS PUBO-
nsrest o ciosapio (bHC).

Eme omHa kosutokamusi crajia MAMOMOM, MOJBEPIIIUCH OJHOBPEMEHHO Mepe-
OCMBICJICHUIO M HApOJTHOH TUMonoru3anuu: im Geruch stehen ‘monb30Batbest 1yp-
HO¥1 cnaBoit’. Co3BydHOE ci10BO Geruch ‘3amax’ 3aMEHHIIO 371€Ch COOO0M M3HAYAEHOE
Geriicht ‘monBa’. TIOCKONBKY TJIABHBIH KOMITOHEHT BHJIOU3MEHHUIICS, Mbl HE OyaeM
paccmarpuBath unuomy im Geruch stehen u OCTAaHOBUMCS Ha MEPBBIX CEMHU UAUOMAX.

Kak ceuperensctByer Duden 7, nanoma auf etw. Gewicht legen (1) u ee xay3aTus
ins Gewicht fallen (2) IMEIOT OJHO W TO € MPOHCXOXKACHHE. M3HauampHO BTOpOE

'p cnosape (BHC) nannas uanoma npusoautcs B popme grofles (viel) Gewicht auf etw. legen.
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BBIpa)KEHHUE OIMICHIBAJIO TPOIIECC B3BEIINBAHMSA, KOTJIa Ha OJHY Yallly BECOB KIIaJeTcs
TOBap, a Ha JIPYTYI0 — THPH 10 AOCTIKEHUS paBHOBeCHs. BIiocineacTBUM 3TO HEUIH-
OMaTHYECKOE BBIPAXKECHUE OBLJIO TEPEOCMBICICHO M MONYYHIO CEMAaHTHKY ‘Tpuja-
BaTh 3HaueHWe (demy-i.)’. TakuMm oOpa3om, mpom3onnia ceMaHTHIecKas aedopma-
WS, U KOJUTOKAIUS cTalla uauoMoil. BeipaxkeHnue xe ins Gewicht fallen n3nauambHO
OBLTO KOJUTOKALMEH (Ha OCHOBE MPSIMOTO 3HAUEHHS OCHOBHOTO KOMITIOHEeHTa Gewicht
¥ CTEPTOH CEeMaHTHKH TJarona fallen), 3aTeM OHO CTaJIO WCIIOB30BATHCS (PUTYpaTTBEHO
C CEMaHTHKOW ‘TpUJaBaTh OOJBIIOE 3HAUCHUE .

Beipaxkenue sich die Horner ablaufen/abstoflen, cormacio Duden 7, onuckiBaet
CTapUHHYIO TPAIUINIO TIOCBAIIEHHS B CTYACHTHI, KOTJa IEePEOJEThI KO3JIOM HOBH-
YOK JI0JDKEH ObLI [C pa3dery| cOuTh CO CBOEH TOJOBHI pora 0 KOJIOHHY HJIH O JIBEPb,
pacmpouIaBIINCh TEM CaMbIM C JOCTYIEHUECKOH, <OKUBOTHOM JKU3BHBIO”. Torna xoi-
JIOKaIliel SBIAJICS MEPBHIM BapWaHT BEIpaXkeHUs — sich die Horner ablaufen, B To
BpeMs KaK BapHaHT C IJaroiioM abstoffen Obul Hepa3eoJOTHIECKHM CIIOBOCOYETA-
HUeM. 3aTeM 00a BapHaHTa ObUIM HIUOMATHYECKH IEPEOCMBICIICHBI.

AHanornyHas «Cyap0a» TOCTHUTIIA U OCTAIbHBIE BHIPAYKEHIS.

Die Kurve kriegen (4): xonnokamusi co 3HaY€HHEM ‘CIPABUTHCS C MOBOPOTOM’
WM ‘BIIUCATHCS B MOBOPOT’ BIIOCJCICTBUU IMPEBPATUIACH B UTUOMY, OITHCHIBAIOIIYIO
0000IICHHYIO CUTYAINIO ‘CIIPABUTHCS C YEM-JI., NCIIPABHUTH MOJIOKEHHE .

Im Sande verlaufen (5) ‘yiiTi B mecok, COWTH Ha HeT  (M3HAYATLHO — O BOJIE, 3a-
TEM — O YbWX-JI. JICUCTBHUSAX, CTAPAHUSIX): KOJUIOKAIMS C [JIarojoM verlaufen co crep-
IIeWcsT CEMaHTHKOM, BIOCIENCTBHM 3HadeHHWe ObUI0 MeTa(opHuveckd NepeHeceHO
Y Ha JIPyTHE SBJICHHUS.

Jmdn., etw. Ligen strafen (6) ‘ymuuate KOro-i. BO JDKM’, OYKB. «Hakas3arh
[3a] mokb»: — corimacHo Duden 7, «B JaHHOM BBIPaKEHHUH CIIOBO Strafen coXpaHser
Oosiee paHHee 3HaYCHHE ‘OpaHHUTh, pyraTh’. Takke yCTapeBIINM SBISCTCS yIpaBiie-
HHE poUTeNbHBIM Taexkom» (Duden 7: 825).

Jmdn. am/beim Wickel packen/kriegen/haben/nehmen (7) ‘orunrars/oTIIECOYHUTH
KOTo-JI.’, OyKB. «B34Th 3a IUBOPOT/IIKUPKY KOTO-JI.»: KaK W B IPEABIAYIIEM BbIpa-
KCHUH, 3]IeCh MPHUCYTCTBYET OAHO M3 CTaphIX 3HAUCHHHU CyllecTBUTEIbHOro Wickel
‘JIeHTa, CBA3bIBaBINAsl Kocuily Ha MyxkckoM napuke XVIII B.” (coBpemeHHbIe 3Haue-
HUS — ‘CBEPTOK’, ‘MOTOK’, ‘My4OK’, ‘pyNoH’ u Ap.). HecMOTps Ha CBOIO pa3nu4HyIo
aKIMOHALHOCTD, Taronsl haben u nehmenlkriegen/packen obpasyror paBHOIpaB-
HBIE BAPHAHTHI PACCMaTPUBAEMOTO BHIPAKEHUSI.

Kak mpaBuiio, n3MeHeHus1, KOTOPBIE MTPETEPIICBACT KOJUIOKAIINS 3a CBOIO «OKH3HBY,
SIBJISTIFOTCS. KOJIMYECTBCHHBIMH — OHHU TPOMCXOJSAT JIUIIh HA YPOBHE YCTOWYHBOCTH.
BrrreoncanHsie ceMaHTHYECKHE HOBAIMH MPEACTABISIOT CO00H yXkKe Apyroe, Kade-
CTBEHHO HOBOE SIBJICHHE.

[MpeacrarnsieTcs, 4TO BO3HUKHOBEHHE HWAMOM, TIE KOJUIOKALUS OKAa3bIBACTCS
MTPOMEXXYTOYHON CTaJined, MOKHO paCCMaTPHUBATh KaK OJIMH W3 CIIEHAPHUEB Pa3BUTHUS
KoJutoKaruu. UToObI MOHATH 3TOT MEXaHHU3M, MOIBITAEMCSl PACKPBITh IPUYHHBI OITH-
CaHHOro siBjcHUsA. [lepexoji KOJUIOKAIMU B MJIMOMY, Ha HAIl B3TJISI, HMPOUCXOJIUT
O/ BO3ICUCTBUEM JIBYX OCHOBHBIX (DAKTOPOB.

2
OLdPhras npezaraer BTopoe TOJIKOBaHHE: BEIPAKEHHE MOXKET OBITh MOHATO Kak MmpocTasi Metadopa, He CBS-
3aHHAs CO CTYJCHYECKOM TpaauLueii.
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[TepBhIii dakTop SIBISIETCS SKCTPATHHTBUCTHICCKUM. KOJITOKAITUS CTAaHOBUTCS
UIMOMO¥ TOT/a, KOT/Ia BO3HUKAET HEOOXOIUMOCTh B HECTAHIAPTHOM S3BIKOBOM BbI-
pakeHHUH orpenenieHHon cutyaruu (cMm. [3, ¢. 18]). Tak Bo3HHKaIOT Bce MeTadopsl,
B TOM YHCJIE OCHOBaHHBIC Ha MeTadope Gppa3eoTOTH3MBL.

HecranmapTHocTh B HallleM ciydae MOApasyMeBaeT MeTadopUuecKoe Imepe-
OCMBICJIEHUE CTAPOTO, YK€ UMEIOIIET0Cs B S3bIKE BBIPAKEHHS (BO3MOXKHO TaKXKe CO-
3[IaHE HOBOTO BBIPAKEHHUS), PE3YJBTATOM YEro SIBISICTCS BO3HHKHOBEHHE BBICOKOH-
mromatrunoit OE. Ho metadopuueckoMy mepeoCMbICTICHHUIO MOBEPTaroTCs B IEPBYIO
oyepeab BBIPAKEHUs], TOCTATOYHO OCBOCHHBIE B fA3bIKE. B 3TOM, Kak mpexacTaBmusiercs,
U COCTOMT BTOPOI (HaKTOp HIMOMATU3AINH — OCE0EHHOCHIb.

Ha sToM MOHSATHM CJIeyeT OCTAaHOBHUTHCS ToapoOHee. [Ipobnema 3akmroyaercs
B €T0 ONpEJeNICHN U SMIUPUIEcCKOM 00ocHOBaHMH. [IpeacraBiseTcss BO3MOXKHBIM
OLIEHUThH CTETEHb ocgoenHocmu DF depe3 TaKylo «O0Cs3aeMyl0», MaTeMaTHYeCKYFO
BEJINYHMHY, KaK YaCTOTHOCTb YIOTPEOICHHUSI, UITH 80CHPOU3B00UMOCHIb.

Ha npakTtudeckoM ypoBHE 3aja4a COCTOUT B YCTAHOBJICHUHM TOTO, UMEETCS JIU
npsiMasi 3aBHCUMOCTh MEXJY YaCTOTHOCTBIO BBIPDAXKEHUS M €r0 OCBOEHHOCTHIO;
U €CJIM UMEETCS, TO HEOOXOIUMO PEIIUTh, KAKOH CTEMEeHbI0 YaCTOTHOCTH OIpe/es-
€Tcs OCBOCHHOCTH CJI0BA MJIM BBIPAKEHHUSL.

CoBpeMeHHbIE KOPITyCHBIE CPEJICTBA MO3BOJISIOT YBUIETh, KAK H3MEHSETCS YacTOT-
HOCTb CJIOBA HJIM BBIPKEHHS HA MPOTSHKEHUN BPEMEHH.

B kadectBe mpumepa paccMoTpuM rpaduueckoe otoOpaxenue (Verlaufskurve)
JMHAMHKM 9acTOTHOCTH Komokamuu Ubereinkunft treffen (‘mpuittn x cormamenmo’)
1o naHHbIM cepBuca DWDS. Dta KoJuloKalusi HUKOTJ]a He MCIOJb30Ballach B Mepe-
HOCHOM 3HAYCHHH — M0 KpaifHeil Mepe, CIyyacB ee MIMOMATH3aI[HHA B TEKCTOBBIX KOP-
mycax He 3a(hHKCHPOBAHO.

Ha puc. 1 mokasaH rpaduk HM3MeHEHHs 4acTOTHOCTH Bwipaxkenust Ubereinkunft
treffen, ISt HATTISIHOCTH OH MPEACTABIICH B TOTrapH(pMIUeCKOil mKase’.

31ech HAOIOAACTCS CTYNIEHYATOE YBEINYEHUE YaCTOTHOCTH C MOMEHTA IIEPBOTO
ynorpeonenus (20-e-30-e roger XVIII B.) 1o 50-x rogos XVIII B., TO ecTh B epnon
6onee 100 ner. [1o Beeit BUIMMOCTH, TOJOOHOE YBEIUYCHUE BBI3BAHO IABYMsI (aKkTo-
pamu:

e pOCTOM COOCTBEHHO YNOTpeOuTenbHOCTH Bhipakenus Ubereinkunft treffen;

®  POCTOM YHCJIA TEKCTOB B TEOMETPUYECKOM MPOTPECCHH.

ITpu netambHOM M3yudeHHH rpaduKa Takke OOHAPYKHUBACTCS, YTO MOCIE POCTa
YaCTOTHOCTH OOBIYHO UMEET MECTO CIaJl, a MOoCje Crajga — CHOBA POCT, HO MEPUOJIbI
pOCTa M crHajia YaCTOTHOCTH MOBTOPSIIOTCS HE Yepe3 PaBHBIC MPOMEKYTKH BPEMEHH.
Takum 00pa3oM, NOOOHBIN MPOIECC SIBJIACTCS IUKIMYECKUM, XOTS H HE MEPHOIH-
YECKUM.

o sanpocy B popme Ubereinkunfi treffen cuctema DWDS BBIIAST IHIIb T¢ KOHTEKCTH, B KOTOPBIX KOMIIO-
wenTsr Ubereinkunft u treffen memocpe/IcTBEHHO MPUMEIKAIOT APYT K APYTY. UTOGHI B PE3yNBTATHl BEIAYH BOTILTH 1
Te KOHTEKCThI, B KOTOPHIX 3a/aHHble KOMIOHEHThl HE MPUMBIKAIOT JAPYT K Apyry (Hanpumep, ...Ubereinkunft zu
treffen), mouckoselit 3ampoc 6bu1 caenan B hopme Ubereinkunfi&&treffen, To ecTh «HalTH KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
conepkatcst KoMIoHenTs Ubereinkunft n treffeny. Pasymeercs, GbUiM HA#IEHBI H KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX JIAHHBIE
KOMITOHEHTBI CEMAaHTHYECKH HE CBA3aHbl APYr ¢ ApyroM. OjHaKo 3Ta IOrpeIHOCTh coctaBuwia Menee 10%, uto
CBSA3aHO C JIOCTATOYHO BBICOKOM HAMOMATHYHOCTBIO Komwtokanuu Ubereinkunft treffen.
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Puc. 1. Ipaduk usmenenus yactoTHocTH Beipaskenus Ubereinkunft treffen, mo ocu X
OTJIOKEHBI TOJIBI, 0 OCH Y — YaCTOTHOCTh BXOXK/ICHHI Ha MUJUTHOH CJIOB

3aMeTnM, 9TO BRIPAXKEHHE, N3BECTHOE PSAOBOMY HOCHTEINIO SI3bIKA, HEOOS3aTENTFHO
gacToTHO. CIIOBO WIIM BBIPAKEHHE MOXKET BXOJIUTHh KaK B aKTHBHBIA, TaK U B TTACCHB-
HBIA ero cioBapb. Bce BbIpaykeHUs U3 aKTUBHOTO CJIOBapsi OCBOCHHI B SI3bIKE, OJHAKO
HE KaXX10€ OCBOCHHOC BBIPAXKCHUC BXOJUT B AKTUBHBIA CJIOBapb, IMOCKOJIBKY OHO MO-
JKeT He 00JTajaTh B HACTOSIIEE BPEMs JOCTATOYHON YaCTOTHOCTHIO. TakoBO, HANpH-
Mep, Belpaxkenue die Ketten zerreifen (‘pa3peiBaTh IEMH, OCBOOOKIATECA  — HepeH.),
OTHOCSIIIEECs] K BRICOKOMY CTWJIIO M BCTpEYarolieecsi, COrJIaCHO IaHHBIM KOPITyCOB
DWDS, numb oT ciayyas K Clydard B Ta3eTHBIX TEKCTaxX KaK CPEICTBO SKCIPECCHHU.
[Mocnennee BxoxaeHue 3Toi uanoMBbI B Kopryc aatupyercs 2006 r.:

“Fiir uns Ostdeutsche war die Mauerdffnung selbstverstindlich auch ein un-
glaubliches Ereignis, aber mit dramatischer Vorgeschichte. Die Ketten zerrissen am
9.0ktober, als alles vorbereitet war, um die Montagsdemonstration mit Gewalt nie-
derzuschlagen, aber dann scheute die SED-Fiihrung davor zuriick.” (Die Zeit,
23.11.2006, Nr. 48)

CrnenoBaTenbHO, OCBOEHHOCTH JIMIIb OTYACTH SBISETCS OTPaXEHHEM YacTOTHO-
cTu. B n3BecTHOM cTENEHU OTBET HA BOIIPOC O 3aBUCUMOCTU MEXKAY YaCTOTHOCTBIO U
OCBOEHHOCTBIO MOTJIO OBl JJaTh KOMIUIEKCHOE HCCJIEIOBAaHHME KOJIJIOKAIUU, TOABEp-
raromuxcs uauoMarusal B HACTOAICC BPEMA HJIUM HUCIIBITABIINX €€ B O603pI/IMOM
mporutoM. B Ooibliei cTerneHn 3T0 OTHOCHTCSA K 00JIaCTH MaTeMaTHYeCKOH U KOp-
IIyCHOM JTUHTBUCTUKHU.

OI'paHI/I‘H/IBaHCB B paMKax I[aHHOﬁ CTaThH JIMIIb KAYCCTBECHHBIM IMOAXOJ0M, OTMEC-
THM, 9TO 0CB0EHHOCHb SIBIISIETCSI OHUM M3 CBOMCTB (ppazeosiornma (a paBHO | CJIOBa),
KOTOPBIE IJI0XO0 MOIA0TCS (POpMaTTbHOMY ONMCAaHUI0. J[pyruM TakiuM CBOHCTBOM SIBJISI-
eTCS C8EPXCYMMAMUBHOCMb )pazeoiocuzmda, TO €CTh CEMaHTHKa (hpa3eosioruzma mnpe-
CTaBJIsIET COOOM HEYTO Ka4eCTBEHHO OOJIbIIee, 4eM CyMMa 3HaYEHH er0 KOMIIOHEHTOB.

Kpome Ttoro, xoprycHbele cpeacTBa, KOTOPBIMU IOJB3YETCS IUAXpOHHUYECKas
(paseosiorusi, Kak MPaBUiIO, HE B COCTOSHUM OTCIIEANTh Bo3HUKHOBeHHE DFE mo Toit
npuduHe, 9To O00ipmHCTBO (PE BO3HWKIIO B yCTHOW pedw, a HE B THCHMEHHOM,
Y MOMCHT BO3HUKHOBEHHS He ObUI, 1a U HEe MOT ObITh 3adukcupoBaH. KomnuecTBo
HCTOYHUKOB PacTeT B reOMeTpuuecKoi mporpeccur. COOTBETCTBEHHO, 00siee TOUHBIN
SMIHUPUIECKIA MaTepuai [UIsi OCHOBATEIBHOTO AMAXPOHHMYECKOTO WCCIEAOBAaHUS
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B MIEPBYIO OUYEPEIb MOXET OBITh B3AT W3 UCTOYHHKOB, CaMble paHHHE W3 KOTOPBIX
OTHOCSTCA 10 KpaiiHeit mepe k XX B.

[Ipumem B kauecTBe pabodell THIIOTE3BI MPEANOIONKEHHE, YTO KOJUIOKAIlH,
JI0 TOTO KaK CTaTh WAUOMOM, IpeTepriesia HeOJHOKPATHOE U3MEHEHHE YaCTOTHOCTH —
MPHUCYTCTBOBAIA KaK B aKTUBHOM CJIOBape, TaK W B MACCHBHOM M, BOBMOXKHO, Tpe-
oJiofeNa axe He OJWH JKU3HEHHBIA MUK, C TOYKHM 3peHus QmiocopCKol Tuaiek-
TUKH, TaKoe TPEeBpalleHHe KOJUIOKAIMHA B WAMOMY NPEICTaBIseT cOOO0il Imepexon
KOJIMYE€CTBEHHBIX M3MEHEHHM (M3MEHEHUU YaCTOTHOCTH) B KaUeCTBEHHBIC (M3MEHE-
HUSl UIMOMAaTUYHOCTH). Pa3ymeercs, B Ty B3auMOJEHCTBHSI OOJIBIIOTO YMCIIa pa3-
JUYHBIX ()AaKTOPOB UCTOPHS PA3IHMUHBIX KOJUTOKAIMI MPOTEKAeT MO-pa3HOMY, U JIBYX
OJIMHAKOBBIX TPa(UKOB M3MEHEHHUS] YaCTOTHOCTH He cymiecTByeT. OIHAKO MMeeTCs
oTpeseNieHHass W MHIUBUAYaIbHAs IS KaXIOW KOJUIOKAMH CHeneHb HAKONIeHUs
KOJUYeCMBEeHHbIX U3MeHeHUll, TIPU KOTOPOI KOJUTOKAINS CTAHOBUTCS UAHMOMOM.

B cBs13u ¢ BBIIIECKa3aHHBIM MPECTABIISETCS BO3MOKHBIM JIaTh CIEAYIOIEe Ompe-
Jenenue: ocgoenHocms cioa Wi OE — 3To pe3yibTar HaKOIUIEHHS M3MEHEHUH ero
BOCIIPOHU3BOIMMOCTH, TO €CTh KOJTMYECTBEHHBIX U3MEHEHUH. Houomamusayus CIIoBOCO-
YyeTaHus (KaueCTBEHHOE N3MEHEHHE) MPOUCXOIUT MPH JOCTATOYHOH €ro OCBOEHHOCTH.

Takum 006pa3oM, B )KMU3HEHHOM LUKJIE CIIOBOCOYETAHHUS MOTYT OBITH BBIJIEIEHBI
JIBA THIIa M3MEHEHWH — KOJIHMYECTBEHHbIE (M3MEHEHHE BOCIIPOM3BOIUMOCTH/YCTOM-
YMBOCTH) M KaueCTBEHHbIE (M3MEHEHHE MINOMATHYHOCTH, TO €CTh THUIa (pa3eoso-
ru3ma). B pesynbpTare HaKOMJIEHHS KOJMYECTBEHHBIX M3MEHEHUH MPOUCXOIUT Iepe-
XOJI KOJIMYECTBA B KAUYECTBO, YTO MOXKET OBITh 0003HAYEHO KaK 00CTHAMOUYHASL 0CE0-
EHHOCMb KOJIOKAYUU.

HUcTrounnku
DWDS - Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. — URL: https://www.dwds.de/, cso-
GOIHEIH.
OLdPhras — Online-Lexikon zur diachronen Phraseologie. — URL.: https://www.oldphras.net/,
CBOOOTHBIH.

Duden 7 — Duden Band 7. Das Herkunftsworterbuch. Etymologie der deutschen Sprache. 5.,
neubearbeitete Auflage. — Berlin, Mannheim, Ziirich: Dudenverlag (Hrsg.), 2014. — 954 S.

BHC — Illekactok b.I1. HoBblii GouibII0ii HEMEIKO-PYCCKHUil (pa3eosorHueckuii clioBapb. —
M.: URSS, Kumxusiit nom «JIMBPOKOM», 2010. — 864 c.

Jlutepatypa

1. Potizenzon JLU. ®pazeonornzanns Kak JTUHTBUCTHYecKoe siBieHue // Tpymer Camapk.
roc. yH-Ta uM. A. HaBon. HoBas cepus. — Camapkana: Camapk. roc. yH-T uM. A. Hason,
1961. — Bem. 113. - C. 101-117.

2. Kynun A.B. Ilytn obpa3oBanus Gppa3eosornieckux eanHuL // THOCTp. SA3bIKH B IIKOJIE. —
1971. - Ne 1. - C. 8-21.

3. Kynum A.B. ®dpaszeonoruss COBPEMEHHOTO aHIIMHCKOTO si3blka. ONBIT CHCTEMaTU3UPO-
BAaHHOTO UcciiefioBanus. — M.: MexayHap. oTHoweHusi, 1972. — 287 c.

4. Fleischer W. Zur Bedeutungsbeschreibung von Phraseologismen // Schildt J., Viehwe-
ger D. (Hg.) Die Lexikographie von heute und das Worterbuch von morgen. Analysen,
Probleme, Vorschldge, Akademie der Wissenschaften der DDR. — Berlin: Zentralinst. fiir
Sprachwiss., 1983. — S. 187-206.



142 JI.A. BAXMATOB

5. Barz I. Primédre und sekundére Phraseologisierung // Fleischer W. (Hg.) Textbezogene
Nominationsforschung. Studien zur deutschen Gegenwartssprache, Akademie der Wis-
senschaften der DDR. — Berlin: Zentralinst. fiir Sprachwiss., 1985. — S. 119-140.

6. Munske H.H. Wie entstehen Phraseologismen? // Mattheier K.J. et al. (Hg.) Vielfalt des
Deutschen. — Frankfurt am Main; Berlin; Bern; New York; Paris; Wien: Peter Lang,
1993. - S. 481-516.

7. Drdger M. Der phraseologische Wandel und seine lexikographische Erfassung: Konzept
des“Online-Lexikons zur diachronen Phraseologie (OLdPhras)”. Dissertation. — Albert-
Ludwigs-Universitit Freiburg, 2011. — URL: https://www.freidok.uni-freiburg.de/data/8528,
CBOOOIHBIM.

8. Duden Band 4 — Die Grammatik. 9., vollstindig iiberarbeitete und aktualisierte Auflage. —
Berlin: Dudenverlag (Hrsg.), 2009. — 1341 S.

9. Dreyer H., Schmitt R. Lehr- und Ubungsbuch der deutschen Grammatik. Die Gelbe aktu-
ell. — Miinchen: Hueber Verlag GmbH & Co. KG., 2012. — 395 S.

10. Didakowski J., Radtke N. Deutsche Stiitzverbgefiige in Referenz- und Spezialkorpora:

Vergleichsstudien mit dem DWDS-Wortprofil // FuB E. et al. (Hgg.) Grammar and Cor-
pora 2016. — Heidelberg: Heidelberg Univ. Publ., 2018. — S. 121-144.

Iloctynuna B penakuuio
25.05.2020

Baxmaros lanuui AHpeeBHY, aCITUPAHT Kaeapbl HEMELKOTO S3bIKO3HAHUS

MockoBckuil rocytapcTBeHHbIH yHUBepcuTeT uMeHd M.B. JlomoHocoBa
JlennHckue ropsl, 1. 1, 7. Mocksa, 119991, Poccust
E-mail: bahdan2013@yandex.ru

ISSN 2541-7738 (Print)
ISSN 2500-2171 (Online)

UCHENYE ZAPISKI KAZANSKOGO UNIVERSITETA. SERIYA GUMANITARNYE NAUKI
(Proceedings of Kazan University. Humanities Series)

2020, vol. 162, no. 5, pp. 135-143

doi: 10.26907/2541-7738.2020.5.135-143

About the Role of the Development of Collocations in the Process of Idiomatization
(Based on the German Language)

D.A. Bakhmatov

Moscow State University, Moscow, 119991 Russia
E-mail: bahdan2013@yandex.ru

Received May 25, 2020
Abstract

The interpretation of the concept of idiomatization and the related concept of phraseologization
was performed by analyzing the process of metaphorical reinterpretation of the collocation (a phraseo-
logical unit with partial reinterpretation) resulting in the formation of an idiom (a phraseological unit
with a high degree of reinterpretation).

In this paper, idiomatization is regarded as the process of reinterpretation of a collocation. The in-
terpretation of the concepts of idiomatization and phraseologization was clarified.

The object of research is German idioms, which emerged from collocations that have undergone
a semantic shift.

Common collocations do not always undergo the reinterpretation process. Therefore, there is no direct
dependence between their idiomatization and usage frequency. In addition, language unobservability does not
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always provide an accurate image of the diachronic changes that a particular collocation is subject to. In this
regard, the question was raised about the relationship between the concepts of development and repro-
ducibility (frequency) of a collocation. The high relevance of the research is due to the need to understand
idiomatization in the light of both corpus linguistics and language philosophy. The purpose of the study is
to define the role played by the development of a collocation in the process of idiomatization.

To solve this problem, a diachronistic approach was used during the research. The accumulation of
reproducibility changes over the collocation history was interpreted as development.

The process of collocation idiomatization was considered as a qualitative-quantitative transition:
the degree of development of the collocation (the result of quantitative changes) can become the basis
for its transition to an idiom (qualitative change).

The paper is intended for specialists in the field of diachronic phraseology of the German language,
general linguistics, corpus linguistics, and philosophy of language.

Keywords: collocation, idiom, idiomatization, development, interrogability, phraseologization, qualita-
tive-quantitative transition

Figure Captions

Fig. 1. Diagram showing the frequency of the expression of Ubereinkunft treffen. X axis — years, Y axis —
frequency per million.
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